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• Thepartswhich havebeensealedbythemanufacturer shouldnot beadjustedbytheuser
• Whenthe appliance isusing LPGALPGcylinder should beused
• TheLPGcylinder size:maxdiameter-350mm,maxheight-400mm.
• Theapplianceisto beinstalledwith sufficient ventilation to preventthe occurrenceof unacceptable concentrationsof substances

harmful tohealth in the roominwhich theapplianceisinstalled
• Theminimumdistancesbetween theapplianceandadjacentwallsis0.5m
• Thehosefor theapplianceshould not exceed1.5m
• Theapplianceshouldbeinstalled in asuitably ventilated room.Permanentsupplyof freshair isensured andthere isno accumulation

of unburnedgases
• Thegassupply tubing orhoseshallcomplywith thenational requirementsin forceandshallbeperiodically examinedandreplacedas

necessary.
• Thehoseshouldcomply with thestandardEN16436.Theregulator shouldcomply with thestandardEN16129.
• Thehoseandregulator assemblymaynot beprovidedwith theappliancein someregions.
• Checkandsuitablycleanthe insideof theovenbefore it islit inorder to avoid theemissionof fire fromtheoilsthat haveaccumulated

duringpreviouscooking.
• Theburneroutletsshould becheckedforobstruction duringpreviouscooking.
• Theburneroutletsshould becheckedfor obstruction andcleanedregularlywith asoft wirebrush.
• It isnecessarytoavoidobstruction andtoallow for agood combustion

BEFORELIGHTING
Inspect thegassupplyhoseprior to turning onthegas.If there isevidence ofcut, wearorabrasion, it mustbereplacedprior to use.
Screwtheregulator onto thegascylinder. Leakcheckthehoseandregulatorconnectionswith asoapandwatersolution before lighting
theappliance.

LPGASCYLINDERWARNING
1. Donotstore spareliquid propanegascylinder underornearthisappliance.
2. Neverfill thecylinder beyond80percentcapacity.
3. Liquid propane cylinder must befitted with anOVERFILLPROTECTIONDEVICE(OPD).
4. If the information aboveisnot followed exactly,afire resulting indeathorseriousinjury mayoccur.

SAFETYPRACTICESTO AVOID INJURY
Whenproperly caredfor, yourovenwill provide safe,reliable servicefor manyyears.However,extremecaremustbeusedasthe oven
producesintense heat that canincreasetherisk of accidents.

Whenusingthisoven basicpracticesmustbe followed, including butnot limited to following:
• Donot repairor replaceanypartof theovenunlessspecifically recommendedin thismanual. Allother serviceshouldbereferredto a

qualified technician.
• Childrenshouldnotbe left aloneorunattended inanareawhere theovenisbeing used.Donotallow children to sit,standorplay

aroundtheovenatanytime.
• Neverlet clothing orother flammablescome incontactwith or too close toanyburnerorhotsurfaceuntil it hascooled.Thefabric

could ignite, causingseriouspersonal injury.
• Forpersonalsafety,wearproperapparel.Loosefittingsgarmentsor sleevesshould neverbewornwhile usingtheoven.Some

synthetic fabricsare highly flammableandshouldnotbeworn whilecooking.
• Donotheatunopenedfood containersasabuildup of pressuremaycausethecontainersto burst.Whenlighting theburner, always

paycloseattention towhatyouaredoing.
• Whenusingtheoven,donot touch theouter shell, stonebakingboardor immediatesurroundingsasthese areasbecomeextremely

hot andcouldcauseburns.
• Donotusetheoventocookextremely fattymeatsor otherproductswhich increaseflare-up.
• Keeptheareasurroundingsthe ovenfreefrom combustiblematerial including fluids, trashandvapourssuchasgasoline orcharcoal

lighter fluid.
• Donotobstruct the flowof combustionandventilationair.
• Neverusetheoveninextremelywindyconditions.
• Thetemperatureundertheoven ishigh. Donotplacetheovenonatablewith flammable tablecloths,plastic oranyother

inflammablematerials.

ASSEMBLY
Beforeassembly,makesureall partsare present. If anypart ismissing ordamaged,donot attempt to assembletheappliance. Contact
customerserviceforreplacementparts.

1.Unfold legs

2. Insert thestonebakingboard

PARTSLIST
1. Ooni Koda
2. Stonebakingboard
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3.Connecting gashosetoOoni Koda
Dependingonyour region the hosemaybepreassembled.

3a.Connectinggashosedirectly to OoniKoda

3b i).Connectingbarb toOoni Koda

3b ii). Connectinggashoseto barb

4.Connecting to gastank

PATIO GASREGULATOR
Thisisapush-on gasfitting. Ensurethat theblackswitch isin
thehorizontal position.Depressthebutton locatedbelowthe
blackswitchandpresstheregulator onto thetankvalveuntil
it locksinto place.

POL GASREGULATOR
Thisgasfitting iscounterclockwise. Makesurethat thetank
iscompletely switchedoff andscrewtheregulator asfar as
possible into thegastank valve.

CONNECTING THE LIQUID PROPANEGASCYLINDER
1. Toconnect the liquid propanegascylinder:
2. Thecylinder valveshouldbeinOFFposition.
3. Makesuretheburner valveisin OFFposition.
4. Inspectthevalveconnections, port andregulator assembly.Removedebrisand inspectthe hosefordamage.
5. Whenconnecting the regulatorassemblyto thevalve, useyour handto tighten thenut clockwiseuntil it stops.

Useof awrench could damagethequick coupling nutandresult inahazardoussituation.
6. Openthecylindervalve fully by turning thevalve counterclockwise.
7. Before lighting theoven,useasoapandwatersolution to checkallconnectionsfor leaks.
8. If aleak isfound, turn thecylinder valveOFF,anddonot usetheovenuntil local liquid propanedealercanmakerepairs.

CONNECTING THE LIQUID PROPANEGASCYLINDER
1. Turnthe ovenburner valveOFFandmakesurethe ovenis cool.
2. Turnthe liquid propanecylinder valveOFFbyturning clockwiseuntil it stops.
3. Detachtheregulatorassemblyfromthecylinder valveby turning thequickcoupling nutcounterclockwise.
4. Placedustcapfor cylinder valveoutlet wheneverthecylinder isnot inuse.

WARNING
• Pleasealwayskeepthegasbottle inupright position.
• Thesizefor 20lbsLPgascylinder is12.2 inchesin diameterand17.9inchestall
• If theappliance isnot inuse,thegasmustbeturnedoff at thesupplycylinder.
• Thecylinderusedmustincludeacollar toprotect thecylindervalve.
• Theminimumdistancefor theapplianceandthe20lb gastank is25 inchesapart.
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LEAKTESTING

GENERAL
Althoughthe gasconnectionsof theapplianceareleaktestedprior packingandshipment,acomplete testmustbeperformedat the
installationsite.
Beforeeachuse,checkall the gasconnectionsfor leaktestingusingtheprocedure listed below. If thesmellof gasisdetected atanytime,
youshould immediately stopusingandchecktheentire systemfor leaks.

BEFORETESTING
Makesureall packingmaterial hasbeenremovedfrom theappliance.
Makeasolution ofonepart liquid detergentandonepartwater.Youwill needaspraybottle, brushor ragtoapply thesolution to the
fittings.

TO TEST
1. Turnthe burner valveOFF
2. Turnthe liquid propanecylindervalveoncounterclockwise to openthevalve.
3. Applythesoapsolution to all gasfittings. Soapbubbleswould appearwherealeak ispresent.
4. If aleak ispresent, immediately turn thegassupply OFFandtighten leakyfittings.
5. Turnthe gasbackONandrecheck.
6. Shouldthegascontinue to leakfromanyof the fittings, turn thegassupplyOFFandcontact customerservice.

CAREAND MAINTENANCE
StoreOoniKodaout ofdirect sunlight andindoorswhere possibleandwhenstoringfor extendedperiodsof time.OoniKodashould not
beexposedto harshweatherconditionssuch assnow, heavyrainandstrong winds.
Waitfor OoniKodato cool completelybeforemoving
Theoutershell ofOoni Kodamayfadeover timeandthroughuse.Thiswill not affect performance.

STONEBAKINGBOARD
1. DONOTusethestone overanopenflame
2. Avoidextremetemperaturechangeto thestone.DONOTplacefrozenfoodson ahot stone
3. Thestoneisfragile andcanbreakifbumpedordropped
4. Thestoneisvery hot during useandstayshot for along timeafter use.
5. DONOTcool thestonewith waterwhenthestoneishot
6. Aftercleaning thestonewith water, pleasedrythe stonebeforeuse.Thiscanbedonein aconventional ovenat60°C(140°F)for 2

hours.

OPERATING INSTRUCTIONS

USINGTHEOVEN
Eachburner israted at4.0KW.Tobegin:
1. Makesurethe ovenhasbeenleaktestedandproperly placed.
2. Removeanyremainingpackingmaterial.
3. Light the burner using the LIGHTINGINSTRUCTIONSbelow

LIGHTING INSTRUCTION

TO LIGHT THE BURNER
1. Makesurethecontrol knobisin OFFposition,andthenturn theliquid propanecylinder valveONby

slowly turningcounterclockwise.
2. Pushinandslowly turn thecontrol knobanticlockwiseuntil youhearaclick andtheburner ignites.
3. Ifburnerdoesn't light, turn theknobOFF,wait5minutesandrepeat the lighting.

TO LIGHT WITH AMATCH
1. If burnerwill not light afterseveralattemptsusing thecontrol knob, theburnermaybe lit with a

match.
2. Ifyouhavealreadyattemptedto light theburnerusingthecontrol knob,wait5minutesfor anygasto dissipate.
3 Insertamatch into thematchstickholder, ignite thematchandinsert through theovenopening to theburner.
4. Pushandturn the control knob toHIslowly, theburnershould ignite immediately.
5. If theburnerdoesnot light within seconds,turn thecontrol knobOFFandwait5minutesandtry again.
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VAROVÁNÍ
Před použitím tohoto zařízenísi pečlivě přečtěte celý tento
návod k použití, abystezamezili riziku ohně, popálení či
jiného zranění.

VAROVÁNÍ
Před čištěním zařízeníse ujistěte, že je přívod plynu i
ovládací knoflík v poloze OFF(vypnuto) a hořák i trouba jsou
vychladlé.

VAROVÁNÍ
Při používání toto zařízenínikdy nenechávejte bez dozoru.
Pokud dojde ke vzniku požáru, držte se od zařízenív
bezpečné vzdálenosti a okamžitě zavolejte hasiče.Hořící
olej či tuk se nepokoušejte uhasit vodou.

Pokud se nebudete řídit těmito pokyny, může dojít ke vzniku
ohně, výbuchu či riziku popálení a následnému poškození
majetku, zdravíosob či jejich smrti.

VAROVÁNÍ
Používejte na dobře větraném místě.

NEBEZPEČÍ
Pokud cítíte plyn:
• vypněte přívod plynu do zařízení
• uhaste jakýkoli otevřený oheň
• pokud i nadále cítíte unikajícíplyn, držte se od zařízení

dále aokamžitě kontaktujte svého dodavatele plynu či
hasiče.

VAROVÁNÍ
a. Zabraňte styku přívodní hadice s jakýmkoli horkým

povrchem.
b. Užití alkoholů, léků na předpis či volně prodejných léků

může omezit schopnost spotřebitele řádně sestavitči
provozovat toto zařízení.

c. Za všech okolností zamezte v kontaktu dětí a zvířat se
zařízením.

d. Pokud je zařízenípoužíváno, nepřemísťujte je.
e. Toto zařízení není určeno k vytápění a nesmí k tomuto

účelu být nikdy použito.

VAROVÁNÍ
Po použití vypněte přívod plynu na plynové láhvi.

VAROVÁNÍ
Jakékoliv úpravy spotřebiče mohou být nebezpečné.

VAROVÁNÍ
V hořáku zařízenísemohou uhnízdit pavouci či hmyz a
mohou přerušit přívod plynu. Zkontrolujte hořák nejméně
jednou ročně.

VAROVÁNÍ
Pokud k zapáleníohně v zařízení použĳete zápalky, využĳte
držák zápalek dodaný spolu se zařízením.

VAROVÁNÍ
Při skladovánízařízeníve vnitřních prostorách odpojte
plynovou láhev.

VAROVÁNÍ
Plynovou láhev neskladujte v budovách, garážích či jiných
uzavřených prostorách a za všech okolností zamezte
přístupu dětí k této tlakové láhvi.

VAROVÁNÍ
Toto zařízení není určeno k instalaci a použití v obytných
autech či na lodích.

VAROVÁNÍ
Před každým použitím zkontrolujte armatury, zda nedochází
k úniku plynu. Nepoužívejte zařízení,dokud neprovedete
kontrolu všech spojů.

VAROVÁNÍ
Při kontrole možných úniků nekuřte. Kontrolu nikdy
neprovádějte s otevřeným ohněm.

VAROVÁNÍ
Při zapalování ohně mějte tvář a ruce co nejdále od zařízení.

VAROVÁNÍ
V bočním směru umístěte zařízenínejméně 609 mm od
jakéhokoli hořlavého povrchu.

Zadní část zařízenímusí být nejméně 914mm od jakéhokoli
hořlavého povrchu.

VAROVÁNÍ
Tento spotřebič musí být umísťovánmimo dosah hořlavých
materiálů

VAROVÁNÍ

NÁVOD K POUŽITÍ PECENA PIZZU NA ZKAPALNĚNÝROPNÝ PLYN(LPG)

NOMINÁLNÍ HODINOVÁ SPOTŘEBAPLYNU

• Uživatelénesmějínijakmanipulovat sčástmi zařízení,kterévýrobce zapečetil,či jeupravovat.
• Připoužití zařízenísLPG(propan-butanem)je připojte ktlakovéláhvi sLPG.
• Velikost tlakové láhvesLPG:max.průměr - 350mm,max.výška- 400mm.
• Zařízenímusíbýtnainstalovánotak,abybylozajištěnodostatečnéodvětrávání,vylučující výskytnepřijatelněvysokých koncentrací

látekškodlivých prolidskézdravívprostoru, vněmžjezařízenínainstalováno
• Minimálnívzdálenostmezizařízenímanejbližšími zdmimusídosahovat0,5m
• Přívodníhadicezařízeníbynemělabýtdelší než1,5m
• Zařízeníbymělobýt nainstalovánovevhodněvětranémístnosti.Musíbýtzajištěnstálýpřísunčerstvéhovzduchuavyloučeno

hromaděnínespálenýchplynů
• Přívodníplynovétrubkyči hadicemusísplňovatplatnépožadavkystátníchúřadůamusíbýt dlepotřeby pravidelněkontrolovány a

měněny.
• Hadicemusísplňovat normu EN16436.Regulátorbyměl splňovat normu EN16129.
• Vněkterých regionech nejsouhadicearegulátor součástídodanéhozařízení.
• Předzapálenímohnězkontrolujte vnitřní částpeceav případěpotřebyji vyčistěte, abystezabránili vzníceníolejenashromážděného

při přechozímpoužívání.
• Předpoužitím zkontrolujte, zdapři předchozímpoužívánínedošlokucpáníhořáku.
• Pravidelněkontrolujte hořák,zdanení ucpaný,ačistěte jej pomocí jemnéhodrátěnéhokartáče.
• Jenutnézabráníucpánípřívoduplynuazajistit kvalitní spalování

Výrobce:

Model:

Kategorie
Druhplynu
Tlakplynu
Celkovýtepelnýpříkon

28-30mbar
4.0kW

A1

0.75mm/0.75 0.75mm/0.75 0.68mm/0.68 0.64mm/0.64

Druhzařízení
Označenívstřikovacího
ventilu/velikosti
Cílovézemě PL AT,CH,DE

37mbar 28-30mbar 37mbar 50mbar
Butan Propan Butan,propanči jejich směsi

I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(37) I3B/P(50)

OoniKoda
0063-20
0063CT7478

OoniLimited, Unit 5,BishopsgateBusinessCenter,
189WestMainStreet, Broxburn, Scotland, EH525LH

DK,EE,FI,IS, IT, NL,
NO,SE

BE,CH,CZ,ES,FR,GB,IE, IT, LU,PT

Toto zařízenímusíbýt nainstalováno v souladu saktuálněplatnými předpisy anařízeními asmí být používánopouzenadobřevětranémmístě.
Předinstalací apoužitímtohoto zařízenísi důkladněpřečtětenávod k použití.

CZ
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SEZNAMČÁSTÍ
1.Ooni Koda
2.Kamennápečící deska

SESTAVENÍ
Předsestavenímověřte, žejsouvbalenívšechnypotřebné části.
Pokudkterákoli součástchybínebojepoškozena,nepokoušejte
sezařízenísestavit.Kontaktujte oddělení zákaznickýchslužeba
vyžádejtesináhradnísoučásti.

POKYNY KSESTAVENÍ
1.Rozložtenohy
2.Vložtekamennoupečící desku
3.PřipojtekzařízeníOoniKodapřipojovací plynovou hadici
Vněkterých regionechmůžebýt tato hadicejiž sestavena

předem.
3a.Připojeníplynové hadicepřímokpeci OoniKoda
3bi).Připojeníkonektoru kOoniKoda
3bii).Připojeníplynové hadicekekonektoru
Kutaženípoužijtevhodný klíč
4.Připojeníplynovéláhve

VAROVÁNÍ
Plynovouláhevvždymějtevpolozenastojato.
Láhevohmotnosti 9kgmáv průměru 31cm aje45cmvysoká.
Pokudnenízařízenípoužíváno,přívod plynumusíbýtvypnut.
Kochraněventilku naválci jenutnépoužít objímku.Minimální
vzdálenostmezizařízeníma9kgplynovou lahví je 0.6m.

REGULÁTORTLAKUPLYNUSVNITŘNÍM ZÁVITEM
Utohoto systémujepřívod plynuzajištěn naražením.Ujistěte
se,že ječernýspínačvhorizontální poloze.Uvolnětetlačítko
podčernýmspínačematlačte regulátor naventil nádoby,dokud
nedojdek jeho uzamčenívesprávnépoloze.

REGULÁTORTLAKUPLYNU SVNĚJŠÍM ZÁVITEM
Vtomto případěseplynováarmaturapřipojuje pohybem
proti směruhodinových ručiček.Ujistěte se,zdaje láhevzcela
uzavřenaaregulátor šroubovánímconejvíceutáhnětenaventil
plynovénádoby.

PŘIPOJENÍ PROPAN-BUTANOVÉ TLAKOVÉLÁHVE

Propřipojení lahveskapalným propan-butanem (LPG):
Ventil láhvemusíbýtvpoloze OFF(vypnuto).
Ujistěte se,zdajeovládací knoflík vpolozeOFF.
Zkontrolujtepřipojení ventilu, vstupníhootvoru i regulátor.
Odstraňteprachaověřte, zdanenípřipojovací hadicepoškozena.
Připřipojování regulátorukventiluutahujtematici rukouve
směruhodinových ručiček.Nepoužívejte francouzskýklíč – jeho
použitím bymohlodojít kpoškozenímatkyavznikurizika.
Ventil lahveotevřete jehootáčenímproti směruhodinových
ručiček.
Předzapálenímohněv pecizkontrolujte pomocíroztoku zmýdla
avody, zdanedocházíkúniku plynu.
Pokuddetekujeteúnikplynu, vypněteventil anepoužívejte pec,
dokudvášdodavatel propan-butanu neprovedepříslušnéopravy.

ODPOJENÍ PROPAN-BUTANOVÉ TLAKOVÉ
LÁHVE
Otočteovládacíknoflík dopolohy OFF
Ujistětese,žejeventil nádobyvpolozevypnuto.
Odpojte regulátor odventilu láhveotáčenímspojovacímatice
proti směruhodinovýchručiček.
Pokudnebudeteláhevpoužívat,nasaďtenaventil kryt proti
prachu.

KONTROLAÚNIKU PLYNU
VŠEOBECNÉ
Ačkolivveškeréplynovépřípojky aspoje natomto zařízeníbyly
předjeho zabalenímaodeslánímtestovány, jenutné provést
testy i namístě jeho instalaceapoužití.
Předkaždýmpoužitímzařízenízkontrolujte připojení plynukvůli
možnýmúnikům způsobempopsanýmníže.Pokudkdykoli
ucítíte plyn,okamžitěpřestaňtezařízenípoužívatazkontrolujte
celýsystémkvůli možnýmúnikům.

PŘEDPROVEDENÍM TESTU
Ověřte,zdabyly zezařízeníodstraněnyveškeréobaly.
Vyrobteroztok sestávajícíz jednohodílu kapalnéhočistícího
prostředkuajednoho dílu vody.Knanášeníroztoku naarmatury a
spojebudetepotřebovatrozprašovací láhev,kartáččihadr.

K PROVEDENÍ TESTUTĚSNOSTI
Otočteovládacíknoflík dopolohy OFF
Otevřeteventil napropan-butanové láhvi jehootočenímproti
směruhodinovýchručiček.
Nanestemýdlový roztok navšechny armatury aspoje.Pokud
někdedocházíkúniku,objevísebubliny.
Pokudzjistíte únikplynu, okamžitěvypněte přívodplynua
utáhnětespoje,vnichždocházíkúniku.
Plynznovuzapněteaproveďte opětkontrolu.
Pokudinadálevkterémkoli zespojůdocházíkúniku,vypněte
přívodplynu akontaktujte oddělenízákaznicképodpory.

NÁVOD K POUŽITÍ
POUŽÍVÁNÍ PECE
Každýhořákmávýkon 4kW.
Předpoužitím:
Ujistěte se,zdabylaprovedenakontrolaúniků azdaje pec
správněumístěna.
Odstraňteveškerézbývajícíobaly.
Zapalte hořák dle POKYNŮKZAPÁLENÍuvedenýchníže.

POKYNYKZAPÁLENÍ
ZAPÁLENÍ HOŘÁKU
Ověřte,zdajeovládacíknoflík vpolozeOFF(vypnuto).Poté
zapněteventil napropan-butanové láhvido polohyONpomalým
otáčenímproti směruhodinovýchručiček.
Stiskněteovládacíknoflík apomalu jímotáčejte proti směru
hodinových ručiček, dokudseneozvecvaknutíanedojde k
zapáleníhořáku.
Podržteovládacíknoflík podobudalších5sekund.
Pokudnedojdekzapáleníhořáku,otočte knoflík dopolohy OFF,
počkejte5minut apakjej zkustezapálitznovu.

PŘEDZAPÁLENÍM OHNĚ
Předzapnutímpřívoduplynuzkontrolujte připojovací plynovou hadici.Pokudjetatohadicenaříznutánebo jevíznámkypoškozeníči
odření, jenutné ji předpoužitímzařízenívyměnit.

Naplynovou láhevnašroubujte regulátor tlakuplynu. Předzapálenímohnězkontrolujte připojovacíhadici apřipojení regulátoru kvůli
možnýmúnikůmplynuzapoužití roztokuvodyamýdla.

Používejtepouzeoriginální regulátor tlakuapřipojovací plynovouhadici dodanýspolustímto zařízením.

TLAKOVÁBOMBA SLPG - VAROVÁNÍ
1. Náhradnítlakovou plynovou bombuneskladujtepodzařízenímčiv jeho blízkosti.
2. Tlakovoubombunikdynenaplňujtenavíce než80procentkapacity.
3. Plynová bombamusíbýt opatřena OCHRANOUPROTIPŘEPLNĚNÍ(OPD).
4. Pokudsenebudetepřesněřídit výšeuvedenýmiinformacemi, hrozíriziko ohněvedoucíhokesmrti čivážnémupoškozenízdraví.

PRAVIDLAPRO BEZPEČNÉPOUŽITÍ K ZAMEZENÍ ZRANĚNÍ
Pokudseosvoupecbudeteřádněstarat, budevámsloužit bezpečněaspolehlivě. Připoužívánípecejetřeba postupovat smaximální
obezřetností,protožeprodukuje intenzivní teplo, kterézvyšujeriziko nehodčiúrazů.

Připoužívánítéto peceje třebase řídit mimojiné následujícímizákladnímipravidly:
• Žádnoučást tétopeceneopravujteči nevyměňujte,pokudto nenívýslovněuvedenovtomto návodukpoužití.Veškeréjinéúkonyby

mělprovádětkvalifikovanýtechnik.
• Dětibynemělynikdyzůstávatvmístěpoužívání této pecesamyčibezdozoru.Nikdynedovolte dětem,abyseděly,stályčisihrályv

blízkosti této pece.
• Zavšechokolnostízabraňtekontaktuoblečeníči jiných hořlavýchmateriálů shořákemči horkýmpovrchem,dokudnevychladnou.

Mohlobydojít kevznícení látkyavážnémupoškozenízdraví.
• Kzajištění osobníbezpečnostipoužívejtevhodné oblečení.Pecnikdyneobsluhujte spřílišvolným oblečenímči rukávy.Některé

syntetickélátky jsouvysocehořlavéaneměli byste jenasoběmít oblečenypři vaření.
• Neohřívejteuzavřenénádobysjídlem. Nárůstemtlaku bymohlodojít kprasknutíčivýbuchutěchto nádob.Přizapalováníhořákuvždy

postupujte smaximálníobezřetností.
• Připoužívánípecesenedotýkejte jejívnějšíkonstrukce,kamennédeskyani jejich bezprostředníhookolí, protožejsouvelmi horkéa

mohlybyzpůsobitpopáleniny.
• Nepoužívejtepeckpečenívelmi tučnéhomasači jiných produktů, kterébymohlyvyvolatvznícení.
• Zokolí peceodstraňtehořlavémateriály, včetněkapalin,odpadůčivýparůzbenzínučikapalinydozapalovače.
• Nezabraňujteprouděnívzduchupři spalováníavětrání.
• Pecnikdynepoužívejtezasilného větru.
• Teplotapod pecí jevelmi vysoká.Neumisťujteji nastůl shořlavým ubrusem,plastyči jakýmikoli jinými hořlavýmimateriály.
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ZÁPÁLENÍPOMOCÍ ZÁPALKY
PokudseVámnepodařízapálit hořákpomocí ovládacíhoknoflíku
aniponěkolikaopakovaných pokusech, jemožnéjejzapálit
pomocízápalky.
Pokudjstesejižpokoušeli zapálithořákpomocí ovládacího
knoflíku, počkejte5minut, nežserozptýlí veškerýplyn.
Zápalkuvložte dodržákunazápalky, zapalte jiavložte ji do
otvoru pecetak,abydosáhlaažkhořáku.
Stiskněteovládacíknoflík aotočte sním pomaludopolohy HI.
Hořákbysemělzapálit okamžitě.
Pokudběhemněkolika sekundnedojdekzapáleníhořáku,
vypněteovládacíknoflík dopolohy OFF,počkejte5minut apak
celýpokusopakujte.

PÉČEAÚDRŽBA
Pokudjeto možné,skladujtepecnapizzu OoniKoda
dlouhodobě mimopřímésluneční zářeníavuzavřených

prostorách. PecOoni Kodabynemělabýt vystavenaextrémním
klimatickým podmínkám,jakonapř.sněhu,silnémudeštičivětru.
Předmanipulacíči přesunemnechejte pecOoni Kodazcela
vychladnout.
VnějšíkonstrukcepeceOoni Kodamůžejevit známkyopotřebení
aužívání.Navýkonpeceto nemávliv.

KAMENNÁ PEČÍCÍ DESKA
1.NEPOUŽÍVEJTEkámennadotevřeným ohněm.
2.Nevystavujtekámenextrémnímzměnámteploty. Nahorký
kámenNEPOKLÁDAJTEmraženépotraviny.
3.Kámenjekřehkýapři nárazučipádusemůžezlomit.
4.Kámenjeběhempoužití idlouhou dobuponěmvelmihorký.
5.Pokud je kámenhorký, NECHLAĎTEjejvodou.
6.Poumytívodou kámenpředdalšímpoužitím řádněvysušte.
Kámenjemožnosušitvběžnétroubě podvěhodinypři teplotě
60°C.

Problém Možnápříčina Prevence/řešení

Hořáknelzezapálit 1.Nefungujepřívodplynu
2.Připojovacímaticearegulátor nejsou

správněpropojeny
3.Přívodplynuje ucpaný
4.Hořáknenípřipojenkventilu
5.Nesprávnésestavení

1.Zkontrolujte, zdanení propan-butanováláhev
prázdná

2.Utáhnětespojovacímaticiopůl ažtři čtvrtě otáčky,
dokudjemožnésníotáčet. Utahujte ji pouze
rukou- nepoužívejtenářadí

3.Vyčistětepřívodní trubici hořáku
4.Znovupropojte hořákaventil
5.Zkontrolujte, zaje zařízenínainstalovánovsouladu

snávodem

Náhlýpoklespřívodu plynuči
nízkýplamen

1.Došelplyn 1.Zkontrolujte, zdajev tlakové láhviplyn
2.Otočteovládacímknoflíkemdopolohyvypnuto,

počkejte 30sekundapecopět zapalte.Pokud
jsouplamenystálenízké,vypnětepřívodplynu
pomocíovládacíhoknoflíku avypněte i ventil
napropan-butanové láhvi.Odpojte regulátor
Následněregulátor opětpřipojte aproveďte test
těsnosti.Zapněteventil natlakové láhvi,počkejte
30sekundapoté troubu zapalte.

Zhasnutíplamene 1.Silnýnebonárazovývítr
2.Nedostatekpropan-butanu

1.Otočtepřední částpecesměremodvětru
2.Doplňtedo láhvepropan-butan
3.Vizpostuppro"Náhlýpoklespřívodu plynu"výše

Vzplanutí 1.Vytvořenívrstvytuku
2.Přílišmnoho tukuvmase
3.Přílišvysokáteplotapečení
4.Přílišmnoho moukynapečícím

povrchu

1.Vyčistěte pec
2.Předpečenímzmasaodřízněte tuk
3.Upravte(snižte) teplotu
4.Odstraňtezpečícíhopovrchuzbytkymouky

kartáčem

Zpětnévzplanutí (oheňvtrubici
hořáku,silný zvukzhořáku)

1.Hořákči trubice hořákujsou
zablokovány

2.Poklestlaku vprůběhu zapalování
3.Pecjeotočenave směrusilnéhovětru

1.Vypnětepřívodplynu otočenímovládacího
knoflíku.Vyčistětehořákatrubice hořáku.

2.Vypnětetroubu, ujistěte se,zdajeventil natlakové
láhviplněotevřen(pokud je to nutné)aznovu
zapalteoheň.

3.Povychladnutípecotočte tak,abyjejí čelonestálo
proti směruvětru.

PORADCEPŘI PROBLÉMECH

DE

WARNUNG
UmdieGefahrvonBränden,Verbrennungenoder
anderenVerletzungenzuverringern, lesenSiesichdiese
Sicherheitshinweisesorgfältig undvollständig durch,bevorSie
diesesGerätverwenden.

WARNUNG
VergewissernSiesichvor derReinigung, dasssichder
Gasversorgungs-undBedienknopf in derPosition OFFbefindet
unddasssich BrennerundOfenabgekühlt haben.

WARNUNG
BetreibenSiediesesGerätniemalsunbeaufsichtigt. ImFalle

einesBrandeshalten Siesichvon demGerätfernund rufen
Siesofort dieFeuerwehr.VersuchenSienicht, einenÖl- oder
einenFettbrandmithilfe vonWasserzulöschen.

DieNichtbeachtung dieserAnweisungenkanneineFeuer-,
Explosions-oderVerbrennungsgefahrmit sichziehen,diezu
Sachschäden,Verletzungenoder zumTodführen kann.

WARNUNG
Aneinemgutbelüfteten Ortzuverwenden.

ACHTUNG
SobaldSiedenGeruchvonGaswahrnehmen:
• SchaltenSiedieGaszufuhraus
• LöschenSiejegliche offene Flamme
• Fallsder Gasgeruchanhält, halten Siesichfern vomGerätund

rufen Siesofort IhrenGaslieferantenoderIhre Feuerwehran.

WARNUNG
a. HaltenSiedenZufuhrschlauchvonerwärmten Oberflächen

fern.
b. DieVerwendungvonAlkohol,verschreibungspflichtigen

odernicht verschreibungspflichtigen Medikamenten
kanndieFähigkeitdesAnwendersbeeinträchtigen, eine
ordnungsgemäßeMontagebzw.einen ordnungsgemäßen
Betrieb desGerätsvorzunehmen.

c. HaltenSiestetsKinder undHaustierevomGerätfern.
d. BewegenSiedasGerätnicht, wennesinGebrauchist.
e. DiesesGerät ist nicht für denEinsatzalsHeizgerät bzw.

Heizungvorgesehenundsollte niemalsalssolche(s)
verwendetwerden.

WARNUNG
SpinnenundInsektenkönnen sichim BrennerdesGerätes
einnisten unddenGasstromstören.Überprüfen SiedenBrenner
mindestenseinmal imJahr.

WARNUNG
SofernSieeinStreichholz zumAnzündendesGerätsverwenden,
stellen Siesicher,dassSiedenmitgelieferten Streichholzhalter
verwenden.

WARNUNG
LagernSiediesesGerät nicht in Innenräumen,essei denn,die
Gasflascheist abgeklemmtworden.

WARNUNG
BewahrenSiedieGasflaschenicht in einemGebäude,einer
Garageoder einemanderen geschlossenenBereichauf.Sorgen
Siedafür, dassdiesesich stetsaußerhalb derReichweitevon
Kindernbefindet.

WARNUNG
DiesesGerät istnicht für denEinbauin oderauf
Freizeitfahrzeugenund/oder Bootenbestimmt.

WARNUNG
ÜberprüfenSievorjedemGebrauchsämtliche
GasversorgungsanschlüsseaufDichtheit. VerwendenSiedas
Geräterst,sofernsämtlicheAnschlüsseüberprüft wurdenund
keinLeckvorhandenist.

WARNUNG
WährendderDichtheitsprüfung nicht rauchen.Dichtheitsprüfung
niemalsmit offener Flammedurchführen.

WARNUNG
BeimAnzündensollten SieIhr GesichtsowieIhre Händesoweit
wiemöglichvomGerätentfernt halten.

WARNUNG
DerMindestabstand gemessenvondenSeitendesGerätesbis
zumBereich, indemderVerbrennungsvorgangabläuft, beträgt
609mm(24Zoll).

DerMindestabstandvon derRückseitedesGerätesbiszum
Bereich, indemderVerbrennungsvorgangabläuft, beträgt 914
mm(36Zoll).

WARNUNG
SchaltenSiedieGasversorgunganderGasflaschenachGebrauch
aus.

WARNUNG
DasGerätmusswährend desBetriebsvon brennbarenMaterialien
ferngehaltenwerden.

WARNUNG
DasGerätnicht verändern!

WARNUNG
LP GASPIZZAOFEN BEDIENUNGSANLEITUNG


